Ipvina Ioyx
BOBPA3 PYCAJIKI ¥ ITAD311 HYAJIBI HI TOHAJIb

Pycanki — an3iH 3 yHiBepcalbHBIX (DAJBKIOPHBIX BoOOpasay, siki icHye ¥
KyJbTYPBl PO3HBIX KpaiH. Hampeikian, y claBsHCKal rata MPBITOXKBIS JI35TY4YaThl,
IITO MOTYIIb 3aKa3bITallb Ja cMmepili abo 3Becill 3a caboil y Bamy. SIMOHIIBI
CIBSAP/DKAIOIb, INTO, Kami 3’€CIli pycCaliKy, MOXHa CTallb HECMSIPOTHBIM. Y
icmaHnckiM  Qanmpkiopel  mpeicyTHIYarone - Marbendlar, pycaJIKi-My)I(qBIHBI.
[epokyr0 pacnaycroaKaHaclb anbIMay BOOpa3 pycanm 1 ¥ KyJIbTypbl
BbperTanckix aCTpaBoy, n3e €H c1MBaJ113ye marposy 1 HeOsCHeKy. PycaJ'IKl
mpajapakarols OATy Il HaBaT caMi BBIKTIKAIONb sie. SIK CIBSpIKAONb MajgaHHI,
HEKAaTOPBIA 3 1X — MAYBAPHBIS 1ICTOTHI TaMepam aa 160 dyray.

VY ipnanackiM (GadbKIOphl pycaliki OOJbIIl paMaHThI3aBaHbIsA. Jliubliacs,
IITO SIHBl MOTYIIb MepaTBapania ¥ JIoi3ed, 3HSAYIIBI CBal0 MapCKyK BOIPAaTKY.
Ipmanjckis pycanki He 3aKalbIXBaloIlb JIIOJA3EH J1a cMepli, ajieé dYacTa cami
CTaHOBSIIIA axBIpaMi 1X >KOPCTKACII1, KaJjl JI0/31 XaBalollb BOMPATKY pycayki, kad
siHa HE 3Marjia BApHyIa ¥ Baay. Hekatopsis ipiaHaACKis ceM’1 CUBSIPJIKAIOLb, IITO
BSJIyI[b CBOM POJI aJ1 pycasiak, 1 3MSIIYAIOIb 1X BBISABBI HA CBAIM (paMIJILHBIM TepOe
[1].

BoOpa3 pycanki — an3id 3 upHTpanbHbiX y TBopuacii Hyansr Hi I'onans,
cydacHail ipmaHacKail madTki. EH 3’symsenua  neiftBoOpaszam  300pHiKa
«ITsamiazecaunixpimnanas pycanka» («The Fifty Minute Mermaid»), n3e Bana, Ky
pycayiki TaKiHyJi, BBICTYNAa€ CiMBajlaM TICTOPBIl, MiHYyJara, TpaJbIlbIiiHAN
IpJlaHcKail KyJabTypbl. 300pHIK ysyise ca0oil LBIKJI Bepliay, IITO amicBaoLb
KBILIE pycanKki aj s€ BbIXaay 3 BaJbl 1 XKbILLS cApoa JroA3ed na cmepi. [Ipa3
a1l BOOpa3 Hyana Hi T'onanp mepanae cBaé crayneHHe na apamMaThIYHBIX 3MEH,
ITO aJ0BIBAIOIIIIA ¥ CYYaCHBIM TPaMaJICTBE 1 YIUIBIBAIOIb HA 3BBIKJIBI JIAJ] JKBIITIIS.
3 MaThlBaM pycallak 3BSI3aHBbI PO3HBIS MOOBITABBIS TAMBI: CMSPOTHACIH CSPOJT
HEMayJsIT, SKbIBENArafoyis, aaykaibls, a0panbl (XpBIIIYOHHE), HAPOIHBISA
MPBIKMETHI 1 MphIMXi (3a0apoHa YHOCIIb KaMsHI ¥ XaTy ¥ MaHsa3enaK, Kiaciics
Harami Jia ardto 1 11, ).

VY tBopuacti Hyaner Hi ['onane ag3nauansl BoOOpa3 BeICTYIIAE iHIBIKATApaM
ACHOYHBIX MapajbHBIX IMpadyieM, INTO XBAIOIOIb IMadTKy 1 3HAXO3SIh
yBacaOJieHHEe ¥ si€ TBopuacili. 3HauyHae Meclia Yy 1pJIaHjcKai Ma’3il HaJeKbIIb
npabyiiemMe crayjaeHHs JIOA3ed na cBaéid TricTapblyHAl CHaaublHbI, acabicTai
aJIKa3HacCIll Ko)KHara 3a sie 3ansanaj. ¥ caix Bepiax Hyamna Hi ['onans npaBo3iib
napajiesib IMaMidk JIFOA3bMI, IITO TAaKiHyJi CBal0 paa3iMy, CTpalliji cBae KapaHi,
CyBSI3b ca cBafHl KynbTypal, aJHaK He aciMUISBaICS, 1 pycankaMi, SKis BBIWIUT Ha
Cyllly, JaTy4bUIiCS Ja JIF0/3€H 1 3a0buTiCs, IMTO TaKoe Baja, aje JIIoA3bMI TakK 1 He
crami: Bepmsl «[lamsis mpa Bamgy» («Cuimhne an Uisce»), «Pycanki i
BeIKOpMITIBaHHE Maiakom» («Na Murtacha agus an Bainne Cichey).

Surus aA3iH acmekT, SKOMy Hajaela acadiiBas yBara ¥ TBopdyacii Hyansr
Hi T'onanb, — cyagHOCIHBI MaMiXK TPAIBIIBIAHBEIM 1 HOBBIM, ILISAX1 YKITIOUIHHS
HapoOJHAM KyJIbTYphl ¥ CydacHacIp, IIpbIcTacaBaHHE si€ aa paaiiil Mskel X X—XXI



crarogmasay. Tak, ¢es BBIKpamae MYyX4YbIHY, ceymbl Ja ST0 YV MallblHYy Taj
BBITJIAJIAM  CMIAJApOXHILBI 1 CHAaKyllalybl KamIl loTapami, Biaakacerami 1
dboraamaparami («Pes;, mrTo BaHApye ayTtacnbiHam»/«Bean an Leasa mar
Shiobshialoiry), csus npssa csakepait dipmbr «Black & Deckery» («paBa»/«An
Cranny), kiaa3e BoOIpaTKy y mpaibHyio MaribiHy («Beikpamanne»/«Fuadachy),
pycanki KapeicTaromia kacMeThbikai («Pycanka 1 sie maukan/«An Mhuruch is a
hiniony).

An3in 3 neitmartbiBay TBopuacui H. Hi ['onanp y mpaeiM 1 300pHiKa
«[Iami3ecsmixBuliHHAS  pycaIKay }"1 HpBIBaTHaCI_[i — poyia ma’Tra ¥y CYJacHBIM
rpaMaJiCTBE, SAT0 MICis K 3aXaBajbHIKa MOBBHI 1 KYJIBTYpEI HaIlbIl, TPAJCTayHIKOM
akot €H 3’symsemma. Y Bepmibl  «Pycamki 1 BBIKOpMJIlBaHHe MajaKkoM
H. Hi 'onane mankpaciiBae HEMapbIyHYIO CyBsI3b MaMi Mal’TaMm 1 siro csaM’Ei,
ponam, acspomzem: «Do chloisfed na fili acu ag cur sios de shior I1 is ag caint ar
"fhoinse shiorai bainne na mbo mbleacht» ‘Uysaup, sk nastel ycxBansonb OsIcKoHIa //
Kapoy, iX MaJouHbBIX KpbIHill HeBbrusprHacuy’ [2, 42]). IMKHEHHe ipyiaHamay 3axaBailb
CBal0 MOBY, 30eparusl sic JJid Hamr4dajakay nepajnaenia y Bepinbl «Pycanka i1 se
nom»/«An Mhurach is a Tigh» H. Hi ['onane mpa3 Takyroo a3Tajb, SK MIBLUIBIBI 3
HaJIicaMi, MITO 3MSIIYAIOIIA HAa CIEHaX MakoAy Yy Xale 1 aJJIioCcTpOyBaroIh
KaIIToyHacil Toi i iHmai csam’i. [lastka raBopsiib: «Md td Gaeilge agat labhair
I» ‘Kani Banogaem ipnanzckait, pasmaynsii na éit> [2, 126].

[IpITanHIO cTaHAYIEHHS 1 pa3Bills 1pJaHACKaMOYyHara ciioyHara MacTalTBa,
aKTyaJbHAM TSI TTAdTKI MpabiieMe 3aXaBaHHs TPAABIIBIN MPhITOKara MmchbMEHCTBA,
y TpBIBaTHACIII ByCHalk HapoJHAW TBOpYACIl 1 aHAHIMHAW JIiTapaTyphl,
npeicBeuanbl Bepii H. Hi I'onanes «Pycanki 1 mitaparypa»/«Na Murtacha agus an
Litriocht». Imds 3aHan0anHHs 1 cTpaThl TBOpaAy CTapaKbITHAl JiTapaTypbl
nepajaelia mpa3 aaMoyHBIS 13esCIOYHbBIS KaHCTPYKIbI («nior luiodar riamh leis
an litriochty ‘me creapwini nitaparypsl’, «nior chumadar is nior cheapadar» ‘ue
cTBaphini i He cknani’, «nach bhuil aon dul siar» ‘semarusivacip Bapranns’, «is cé nach
mbeidh a leithéidi aris ann» ‘raxix tyr me 6ymse’, «ni scriobhann siad dréachta
filiochta na caibidili leabhary ‘me mimyme ui Bepmsl, mi mposy’ [2, 38]), a Takcama
VKbIBaHHE SMarlpliiHa adapOaBaHbIX CIIOY 3 aJAMOYHAW KaHaTaubisad («SCOIny
‘3meBaxanp’, «aithreachas» ‘mkanasamme’, «caitheamhy ‘xano6a’, «cdiseamh»
‘antmaxsans’ [2, 38]).

H. Hil'onane Hspsaka Oyaye cBae TBOpPHI Ma MPBIHIBINE OiHAPHBIX
anasilplii: MY)KUblHA — JKaHYbIHA, TPaJbIlbll — HaBallblli, Mad’T — TrpaMajCTBa,
IpJIaHJICKasi — aHIJICKash MOBa, CBOM — 4YyXKbl. AJTHOM 3 mpasy KaMIlaHEHTa
«UYKb» BBICTyNae BOOpa3 BbITHaHHIKA. Y Beplbl «Pycanki 1 BbIKOpMIIIBaHHE
MajakoM» Tpa3 BoOpa3 pycalak, IITO BBIUIUI 3 Baibl ¥y CBET JIOA3CH,
nmajKpaICciiBaeIia nayymnié cTpaThl, OECHpBITYJIbHACI, HSABBI3HAYAHACII CTaHY.
AmnaBsijasibHACIIh, IITO 3 AYISIEIa agMeTHail ymaciiBaciio mnadsii Hyamer Hi
['oHanb, mpBICYTHIYAE 1 TYT Mpa3 CTBApIHHE 3aMaj€Bak 3 KBIIIS pycaliak Ha
3MJI1, amiCBAaHHE 1X 3aHATKAY >XbIBENAraJoyisil, BBIAYJICHHS Madylls TOHapy,
ylacHal 3Ha4yHacIl. [MKHEHHE pycallak Ja HoBara >KbIII, 1X JKaJlaHHE
mphIcTacaBarliia Ja HA3BBIKIBIX YMOY Tepaaaeliia mpa3 aJrnaBeIHbl JEKCIYHbI pajl;:
«na gcaimileony ‘xameneonsr’, «a gcumas aithrise» ‘npsicracasansnacus’ [2, 42]. Teim



HE MEHIII, aloIllHIM PaJKOM Ma3TKa MaJKpACiBae 1II030pHACIh T3Tall CiTyaubll 1
cBetaaauyBaHHs: «Pé sort duile eile a dhein diobh, nior dhein daoine diobhy
“iCTOTBI, AKiMi AHBI cTaJ, ObuTI He mromsbMi’ [2, 42]).

Craynenne H. Hil'onanp nma cBaéii panaziMbl mepajaeiiia Ipas3 Idpar
sMmalbliiHa adapOaBanbix >miTITay. Y Bepibl «llamsane npa Bagy» madymug,
BBIKJIIKAHAe 3rajKkail mpa CTpadaHylo paj3iMy, XapakTapbIdyela sk «Strus
uafdsach» ‘xynacunt ctpac’ [2, 30], JeKCiUHBI paj, 3 JamamMorai sikora amicBaromla
OMOILIBII, IITO Y3HIKAIOUb y BBIHIKY CTpaThl CBaix KapaH€y, paja3iMbl, 3BbIUasy 1
TpaJbIlbli, y Bepiibl «Pycanki 1 diTapaTypay CKiIajaelia 3 HacTyNMHbIX aJ31HaK:
«aithreachas» ‘mkamaBanni’, «caitheamhy ‘cmyrax’, «cdiseamh» ‘xanoba’ [2,
38].

Takim  ypiHaM, BoOOpa3 pycanki §  30opuiky  H. Hi ['onams
«[lamim3ecsixBuUTiHHAs pycalika» BBICTyNae CBoeacadiiBail KBIHTICEHIBISH sie
najsii, mro yOipae ¥ cs6e Ycro mpabieMaThiKy TBOPYACI MadTKI MarsipdIHIX
rajoy — mnpabiemy 30epaxkdHHS HalbISIHAIbHAN TiCTaphluHAl 1 KyJIbTYypHail
CHaJuYbIHBI, 3axXaBaHHS CTaTyCy pOJHAM MOBBI, VYKJIIOUDHHS TpajablllblitHa
HapoJHal KyJIbTYphl ¥ CydacHacIlb, MiCil ma3Ta ¥ TpaMajicTBe.
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